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«Ха-ха! Ось і початок раю!»


— і з цими словами розпочався огидний бенкет плоті свиней навколо Такту.

Звісно ж, Такт, залежно від настрою, почав розважатися зі свинями просто серед білого дня.

Втілення хтивості, та й годі.


Мене аж нудить, наче я бачу себе в минулому, але навіть я не був настільки нерозбірливим.

Так-так... Бенкет Такту зі свинями чимось нагадує Свинячого Короля.

Здається, вони були далекими родичами.


Як казав Суперник — трофейна дружина, чи не так? Ось так вони й ставляться до свиней.

Не відчуваю я ані прив'язаності, ані справжнього кохання до свиней.

З чоловічої точки зору, це виглядає як «аби мені було добре».


Та годі про це... Такт і компанія навіть не підозрюють, який жах на них чекає.

А спотворити їхні обличчя страхом — саме цього я й прагну!


До речі, цей острів захищений магічним бар'єром, який поставили дракон, грифон і лисиця, тож він повністю ізольований від зовнішнього світу.

А ще... вдалині на небі буря, яку Суперник створив магією, поступово набирає сили й наближається.


«Хрю! Хрю-хрю!»


О? У ботанічному саду острова... там свиня з поросям, які дурили Містілу.

Хе-хе-хе, я не забув про товариша Містілу.

Дозвольте йому бути присутнім, коли я жорстоко розправлюся з цією свинею.

Так Містіла зможе рухатися далі.

Помста породжує помсту... мені на це байдуже.

Якщо світова мерзота зникне з лиця землі — це лише на краще.


«Хр-р-р-рю!»


І ось бенкет розпочався... огидний бенкет плоті Такту зі свинями тривав серед білого дня.

А вже вночі, коли буря, яку прикликав Суперник, накрила острів...

Серед бурхливої негоди на Семи Островах, в одному з особняків, які збудував Такт...

Дракон, у якого вселився Суперник, неквапом прийшов разом із лисицею, грифоном та ще чотирма особами.


«Рейльдіє, ти казав, що маєш для нас таємний захід для Такту. Що це?»

«Справді. Давай хоча б послухаємо, що ти задумав»

«Хрю»

«Хрю-хрю»

«Хрю»

«Хрю-хрю»


О? Там і свиня, яка представляла Шільдфріден, затесалася.

Цей Суперник уміло зібрав усіх.


«І взагалі, мені ніхто не казав, що буде така буря»

«У вітрі відчувається магія, схоже, бар'єр дивно реагує»

«Годі вже, Рейльдіє. Розжени цю бурю!»


Лисиця й грифон щось кажуть без жодної підозри.

А бурю створив Суперник.


«Стривайте, це теж частина мого задуму»

«Хм... Що задумав тупоголовий Драконій Імператор?»

«Ну, давай уже, послухаємо. Це ж напевно якась дурня, правда? Я все розповім Такту»

«Хрю-хрю!»

«Хрю»


І ось так, трохи схиливши голови набік, свині чекають, що відповість дракон, у якого вселився Суперник.


«Чи знаєте ви легенду цього острова?»


Та сама, що я чув у минулому циклі.

Про Демона, розірваного на сім частин, чи щось таке.


«А, ця легенда»

«Це той давній лиходій, про якого казали, що Такт з ним упорався, так?»

«Хрю-хрю»

«Хрю?»


Що ж, час розкривати карти.


«Так, насправді... ось воно що!»

«Що?»


——.


«ХРЮ-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю!»


У розкішному особняку, який підготував Такт, лунає вереск свині-покоївки.


«Щ-що, що сталося?!»


Такт прибіг на вереск свині. Звісно, решта свиней теж почали збігатися.

Скільки ж їх тут? Свині заполонили весь особняк.

Аж кортить уже почати забій.


«Хр-р-рю...»


Свиня-покоївка, тремтячи, вказує на кімнату.

І там...


«Т-Туріно?! Як це сталося?!»


Такт зайшов у кімнату й закричав, оглядаючи труп лисиці, що повернулася до справжньої форми, з розтрощеною головою.


«Хр-рю...»

«ХРЮ-Ю-Ю-Ю?!»


Побачивши труп лисиці, свині реагують хто як.

Але я бачу.

Майже всі вони ледь помітно посміхалися, щоб Такт не помітив.

Їм байдуже, що хтось із зайвих постраждав.


«Туріно! Гей! Тримайся! Так! Якщо душа ціла, я зможу воскресити тебе через гомункула!»

«Хр-рю!»


Свиня в білому халаті тут же почала оглядати все навколо чимось схожим на підзорну трубу.

Вона крутить головою.

Мовляв, душі лисиці поруч не видно.

Це навіть я можу зрозуміти.


ХА-ХА-ХА! Звісно, її там немає.

Адже я знищив її разом із душею!

Та й навіть якби вона була — хіба твої свині не сказали, що її немає?


«Хто це зробив?!»


О? Такт дивиться з гнівом, але реагує напрочуд спокійно.

Зрозуміло. Адже на острові, за його логікою, лише трофейні свині.


«Хр-рю-рю...»


Свиня-покоївка, схоже, пояснила Такту ситуацію.

Ну, я теж ховався й спостерігав, тож приблизно розумію.

Свиня-покоївка помітила дивний місцевий знак, намальований перед дверима, і, мовляв, для прибирання відчинила двері майстер-ключем, який їй довірили.

І знайшла труп.


«...Щось затиснуте в руці Туріно? Це...?!»


Такт помітив ключ у руці лисиці й перевірив номер кімнати.

Затамувавши подих, Такт і компанія пішли до кімнати, що відчинялася цим ключем, і зазирнули всередину.

А там...


«Не може бути... Ашель...?!»


Такт онімів ще більше.

У кімнаті лежав труп грифона з відірваною правою рукою!


«АШЕ-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-ЛЬ!»


Такт заверещав і почав театрально ридати.

ХА-ХА-ХА!

Це ще ніщо порівняно зі стражданнями пана філоріяла, якого вбив ти!

Раптом Такт перестав плакати й почав уважніше оглядати труп грифона.

Як швидко він перемикається.


«Це... невже...»


Звісно ж, у руці Такту знову ключ від іншої кімнати.

І ось так, по черзі відчиняючи двері ключами, Такт зі свинями обходили кімнати.

Труп дракона, у якого вселився Суперник, теж лежав в одній із кімнат.


«Це... з живота... щось виповзло...?»


Труп дракона, у якого вселився Суперник, мав дірку в животі.

Від тієї дірки сліди крові вели до діри в стіні, завбільшки з мишачий лаз.


«ХРЮ-Ю-Ю?!»

«ХРЮ-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю-Ю!»


Свині верещать, а Такт, кілька разів кліпнувши, пробурмотів:


«У Рейльдії живіт роздерли... Значить, цей створіння і є вбивця всіх інших...?»

«Хрю! Хрю-хрю!»


Свиня в білому халаті щось верещить.

Я взагалі не розумію, що вона каже.


«Ритуал воскресіння Розірваного Демона?! Це безглуздя... Але... всі частини тіл зникли саме так, як у легенді...»


Такт видав сухий смішок «ха-ха» й пробурмотів, дивлячись на трупи свиней.

І в цей момент прибігає свиня.


«ХРЮ-ХРЮ?!»

«ХРЮ?!»

«Що?! Корабель, підводний човен і літак, навіть доки, де їх будували, — усе зруйновано вщент?!»


Щоб перевірити, Такт зі свинями обійшов усі місця, де був транспорт.


«Хрю-хрю-хрю!»

«Хрю!»

«Хрю-хрю!»


Свині почали сваритися між собою, бо не мали змоги покинути острів.

Як і очікувалося, свині — огидні створіння, які дбають лише про власну шкуру.


«Стійте, стійте. У таку бурю з острова не вибратися. Та й скіл телепортації не працює через бар'єр, який поставили Рейльдія та інші»

«Хрю-хрю!»


Свині тиснуть на Такта, а він із роздратованим обличчям гримає:


«Ану заспокойтеся! Ви!»


У вікна особняка хльоскає сильний вітер із дощем.


«Фух. Таку погоду можна розігнати нашою спільною магією! Тоді спокійно вийдемо в тихе море!»


І ось він будує плани розігнати бурю, вдаючи з себе впевненого.

Такт зі свинями починає спільне ритуальне заклинання, щоб розігнати бурю.


«Колективна ритуальна магія!»


Щойно Такт сформував закляття... я поглинув його через Абсорб!

Я розвіяв їхнє закляття, яке мало розігнати бурю! ХА-ХА-ХА.

Та навіть якби вони її розігнали, буря одразу ж відновилася б!

Суперник, мовляв, саме так і продовжує підтримувати її магією.


«Г-гей... Що це таке?!»


Такт із невдоволенням подивився на бурхливе небо, коли все пішло не за планом.

Скільки б свиней не зібралося, їхня магія надто слабка, тож ефекту нуль!


«Хрю-хрю-хрю-хрю»


Акула-свиня звертається до Такту, мовляв, «схоже, ти в скруті».


«Шате... Так! Ти зможеш випливти звідси в таку бурю!»

«Хрю-хрю!»


Акула-свиня кивнула.

...Ви справді впевнені, що це гарна ідея?

Один-єдиний вибір іноді приносить нещастя, чи не так?


«Тоді рушаймо! Відвези мене з острова! А потім я організую великий літак, щоб забрати всіх!»

«Хрю-хрю!»

«Хрю!»

«Хрю-хрю!»


Свині юрбою обступили акулу-свиню й Такта.


«Та годі вам! Ви що, не розумієте, що зараз надзвичайна ситуація?! Нічого не вдієш... Ви ж знаєте, що ми найсильніші у світі. Шате, випливи з острова й організуй літак, а я тим часом прикінчу того, хто називає себе Демоном!»

«Хрю!»


І з цими словами акула-свиня пірнула в море.

Щоб її було видно, акула-свиня пливла, підсвічуючи каблучку магією.


«Усі! Можете видихнути. Я думаю, ми переможемо в бою, але ситуація непередбачувана. Тримаймося разом!»

«Хрю-хрю!»

«Хрю!»

«Не бійтеся якогось там Демона! Чуєте? У таких ситуаціях найдурніше — сидіти в облозі! Тримаймося разом і шукаймо спосіб покинути острів!»


Живучисті свині, не зводячи очей, чіплялися за акулу-свиню як за єдиний шанс утекти з острова, але, не бажаючи бруднитися, погодилися на пропозицію Такту й тихо вирішили подбати про власну безпеку.


«Загалом, тримаймося разом... Обшукаємо острів уздовж і впоперек і влаштуємо криваву розправу над злочинцем!»


Такт, усе ще сповнений самовпевненості та жаги помсти, схоже, збирався знайти злочинця, що ховається на острові.

А що робив я в цей час...


«Хрю-ю...?!»


Я підплив до акули-свині, що пірнула в море, у режимі підводного човна й одним ударом прикінчив її, а потім поплив далі у відкрите море.

Ви справді думали, що зможете втекти?

Шкода, але. Я не випущу вас із цього острова.


Звісно, миттєва смерть, а душу я теж утилізував.

Я викинув її так, щоб течія винесла її на берег.

У темряві ночі знайти її буде доволі складно.


Так чи інакше, Такт зі свинями всю ніч ретельно обшукували острів.

Але хіба такі, як ви, зможуть знайти мене?!


За кілька годин.

Я підкинув двох свиней, які втратили пильність, до святилища на острові, яке вказав Суперник.


«ХРЮ-Ю-Ю-Ю?!»


Свиня, яка знайшла трупи, покликала Такта та решту.


«Жрець, який говорив про запобігання воскресінню Демона, жорстоко вбитий... Та не сміши мене! Я розумію, що це серійні вбивства за мотивом!»


Такт почав кидати на свиней погляди, сповнені ледь стримуваної люті.

Він думає, що вбивця серед них.

Злочинців забагато, хіба твоя голова здатна це перетравити?


«Хрю!»

«Хрю-хрю!»


Свині теж, дбаючи про власну шкуру, схоже, готові посваритися з Тактом.

Ха-ха! Сваріться більше!

Адже ви, свині, і Такт — саме такі поверхневі стосунки.

Буквально трофейні свині, Такте!


«Хрю-хрю! Хрю!»


Свиня-покоївка втрутилася й спробувала всіх заспокоїти.


«Е-Еллі... Так, ти маєш рацію. Якщо ми посваримося тут, це лише на руку злочинцеві»

«Хрю-хрю...»

«Цить!»


Дехто зі свиней навіть цокнув язиком.

Тьху... Ця свиня-покоївка, схоже, розумніша, ніж здається.

Тож свині сховалися в особняку.

Особняк, який підготував Такт, досить просторий і поділений на секції.


Що ж... Згідно з інструкціями Суперника, приурочивши до ритуалу воскресіння... я вдарив по них гучним вибухом.


«Щ-що це?!”

«ХРЮ-Ю-Ю-Ю?!»


Я вгатив Лібераційним Протуберанцем по будівлі в кінці критого переходу в тій секції особняка, де сховалися свині.

До речі, у цій секції тримали свиней, яким Такт уже перестав цікавитися, і їх якось непомітно відсіяли.

Як казав Суперник, це ті, кого він урятував десь у другому томі, а далі вони просто існували.

Тобто, по суті, нікому не потрібні.

Будівля зникла від мого закляття.


«Демон зійшов, щоб явити свою силу...»


Такт, затамувавши подих, загасив пожежу на зниклій будівлі, а потім, оглядаючи її, мимоволі пробурмотів.


«Яке там "явити силу"! Це ж вибухівка, яку я розробив! Не сміши мене!»


О? Хіба твоя жалюгідна винахідливість здатна на таку вогневу міць?

Панда її легко знешкодив! ХА-ХА-ХА!


«Перевірити запаси вибухівки! І підтримання захисного бар'єру також!»


Такт, схоже, перейшов в оборону.

І виставив посилену охорону.





До речі, файлів 1 і 3 не існує.
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